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Pracovni tabulka — navrh smérnice o osifelych dilech

(ndvrh ve znéni 4. rev. ndvrhu zpracovaného danskym ptredsednictvim v Radé EU k 6.1.2012)

ClL 1 Subject matter and scope Cesky pieklad Névrh implementace
(pracovni — s vyuzitim oficialniho
prekladu EK)

Ccll. tl ) This Directive concerns certain uses of orphan works Tan skr)rclerrvgi:’e Se.vt}ilfaﬁl ficvlltyCh

odst. undertaken by publicly accessible libraries, educational Zpusobul uzll oSIelyeh ¢e

. . verejne pristupnymi
establishments, or museums, as well as by archives, film or X . o,
. . o e . . . knihovnami, vzdélavacimi
audio heritage institutions and public service broadcasting |~ 7. C
. zatizenimi nebo muzei, jakoz i
organisations. . .. .
archivy, institucemi
pecujicimi o filmové ¢i zvukové
dédictvi a vetejnopravnimi
vysilacimi organizacemi.

Cl 1 This Directive applies to: Tato smérnice se vztahuje na:

odst. 2

(D) Works published in the form of books, (1) dila zvetejnéna (spravnée

journals, newspapers, magazines or other writings ., vwdana *“) v podobé knih,

contained in the collections of publicly accessible odbornych ¢asopisl, novin,

libraries, educational establishments or museums as Casopist nebo

well as in the collections of archives or of film or audio | jinych pisemnosti, ktera jsou

heritage institutions, obsazena ve sbirkach vetejné
pfistupnych knihoven,
vzdélavacich zatizeni nebo
muzei, jakoZz i ve sbirkach
archivi nebo instituci pecujicich
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o filmové ¢i zvukové dédictvi

(2) Cinematographic or audiovisual works and audio | (2) kinematograficka ¢i
recordings contained in the collections of publicly | audiovizudlni dila a zvukové
accessible libriaries, educational establishments or | zdznamy obsaZené ve sbirkach
museums as well as in the collections of archives | vefejné pfistupnych
or of film or audio heritage institutions, a knihoven, vzdé€lavacich zafizeni

¢i muzei, jakoz i ve sbirkach

archivll nebo instituci
pecujicich o filmové ¢i zvukové

dédictvi, a

(3) Cinematographic or audiovisual works and audio (3) kinematograficka nebo
recordings produced by public service broadcasting audiovizualni dila a zvukové
organisations before the 31 December 2002 and contained in | zdznamy vyrobené

their archives vefejnopravnimi

vysilacimi organizacemi pied 31.
prosincem 2002 a obsazené v
jejich archivech,

which are first published in a Member State or, in the kterd byla poprvé zvetejnéna
absence of publication, first broadcast in a Member State. (spravné ,,vydana “) nebo,
nebyla-li vydana, poprvé
vysilana (nebo ,, poprvé
odvysilana“?) v jednom

z ¢lenskych stat.

ClL 1 This Directive also applies to works and audio recordings Tato smérnice se vztahuje také na

odst. 2a | referred to in paragraph 2 that dila a zvukové zdznamy uvedené
have never been published or broadcast but which have been | v odst. 2, které nebyly vydany
made publicly accessible by nebo odvysilany, ale které byly

the organisations referred to in paragraph 1 with the consent | zpfistupnény vetejnosti
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of the rightholders, provided that:

(1) there is no reason to believe that the rightholders would

oppose the uses referred to in
Article 6; and

(2) the work or audio recording represents a historical or
cultural value for the Member

State in which the organisation that has made the work or
audio recording accessible to

the public is located.

organizaci uvedenou v odst. 1 se
souhlasem nositelt prav, za
predpokladu, ze:

(1) neni diivod se domnivat, ze
by nositelé prav byli proti uzitim
uvedenym v ¢l. 6, a

(2) dilo nebo zvukovy zdznam
ptedstavuje historickou nebo
kulturni hodnotu pro ¢lensky stat,
v némz sidli organizace, ktera
zptistupnila dilo nebo zvukovy
zdzmam vetejnosti.

ClL 1 Tato smérnice se vztahuje i na

Odst. 3 | 3. Works and other protected subject-matter that are dila a jiné pfedméty ochrany
embedded or incorporated in the works or audio vlozené ¢i zaclenéné do dila ¢i
recordings referred to in paragraph 2 and 2a should be | zvukového zaznamu uvedeného
understood as falling within the scope of this Directive. | v odst. 2 a 2a.

Cl 1 4.  (new) This Directive does not concern and is without Touto smérnici nejsou dotéena

Odst. 4 prejudice to any arrangements concerning the jakakoli opatfeni tykajici se
management of rights at national level. spravy prav na narodni Grovni.

ClL.2 Orphan works Osiield dila

ClL.2 A work or an audio recording shall be considered an orphan | Dilo nebo zvukovy zdznam se

odst. 1 work if the rightholder in the work or audio recording is not | povazuje za osifelé dilo, neni-li

identified or, even if identified, is not located after a diligent
search for the rightholder has been carried out and recorded in

nositel prav k dilu nebo ke
zvukovému zaznamu urcen, nebo
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accordance with Article 3.

i1 kdyz je ur€en, neni nalezen po
disledném vyhledavani nositele
prav provedeném a
zaznamenaném

v souladu s ¢lankem 3.

ClL.2 Where a work or audio recording has more than one | Ma-li dilo nebo zvukovy zaznam
odst. 2 | rightholder, and not all of them have been identified or, even | vice nez jednoho nositele prav a
if identified, located after a diligent search has been carried | ne vSichni z nich byli urceni,
out and recorded in accordance with Article 3, the work or | nebo i kdyZ byli ur€eni, nebyli
audio recording shall be considered an orphan work insofar as | nalezeni po disledném
the rights of the non identified or non located rightholders are | vyhledavani provedeném a
concerned. zaznamenaném v souladu s
¢lankem 3, dilo nebo zvukovy
zaznam se povazuje za osifelé,
pokud jde o prava neurcenych
nebo nenalezenych nositelti prav.
ClL.2 The provisions of paragraph 2 are without prejudice to the | Prava nositelt prav k dilim nebo
odst. 3 | rights of the rightholders in the work or audio recording | zvukovymu zadznamiim kteti jsou
which are identified and located. urceni a nalezeni, nejsou
ustanovenimi odst. 2 dot¢ena.
ClL.2 This Directive is without prejudice to national provisions on | Touto smérnici nejsou dotceny
odst. 4 anonymous or pseudonymous works. narodni pravni Gpravy
anonymnich a pseudonymnich
dél.
CL 3 Diligent search Diisledné vyhledavaini
CL 3 For the purposes of establishing whether a work or audio | Za ucelem zjisténi toho, zda je
odst. 1 recording is an orphan work, the organisations referred to in | dilo nebo zvukovy zaznam

Article 1(1) shall ensure that a [...] diligent search is carried

osifelym dilem, zajisti organizace
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out in good faith for each work or other protected subject
matter, by consulting the appropriate sources for the category
of works and other protected subject matter in question.

uvedené v ¢l. 1 odst. 1, aby u
kazdého dila nebo jiného
pfedmétu ochrany bylo
provedeno v dobré vife disledné
vyhledavani nahlédnutim do
(prohledanim/vytézenim ??)
zdroji odpovidajicich dané
kategorii doty¢ného dila nebo
jiného pfedmétu ochrany.

CL 3 The sources that are appropriate for each category of works or | Odpovidajici zdroje pro kazdou
odst. 2 | other protected subject matter kategorii dél nebo jinych
shall be determined by each Member State, in consultation predmétt ochrany urci kazdy
with rightholders and users, and Clensky stat po konzultaci s
include at least the relevant sources listed in the Annex. nositeli prav a uzivateli, pficemz
budou zahrnovat pfinejmensim
diilezité zdroje uvedené v pfiloze.
CL3 A diligent search shall be carried out in the Member State of | Diisledné vyhledévani je
odst. 3 | first publication or, in the absence of publication, first | provadéno v ¢lenském staté

broadcast. In the case referred to in Article 1(2a) the diligent
search shall be carried out in the Member State where the
organisation that made the work or audio recording publicly
accessible with the consent of the rightholder is located. If
necessary, additional consultation of information available in
other countries shall be undertaken.

prvniho zvetejnéni (vydani),
nebo, nedoslo-li ke zvefejnéni
(vydani), prvniho vysiani.

V ptipadech uvedenych v ¢l. 1
odst. 2a se dusledné vyhledavani
provadi v ¢lenském staté, kde
sidli organizace, ktera se
souhlasem nositele prav
zpfistupnila vetejnosti dilo nebo
zvukovy zdznam. V piipadé
potfeby budou vyuzity i dalsi
informace dostupné v jinych
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zemich.
ClL 3 (vypusten)
odst. 4
CL 3 Member States shall ensure that the following information is | Clenské stéty zajisti, aby
odst. 5 | publicly accessible and kept nasledujici informace byly
up to date in a single online database at national level: vetejne dostupné a pribézné
aktualizovéany v jediné narodni
on-line databazi:
(1) the results of the diligent searches carried out in their (1) vysledky disledného
territories; vyhledavani provedeného na
jejich izemi;
(2) the use of orphan works on the basis of the diligent (2) uziti ositelych dél na zékladé
searches carried out in their territories; diisledného vyhledavani
provedeného na jejich uzemich;
CL 3 Member States shall ensure that the organisations referred to | Clenské staty zajisti, aby
odst. 6 | in Article 1(1) maintain records of diligent searches and organizace uvedené v ¢l. 1 odst. 1

transmit the following information to the database referred to
in paragraph 5 in the Member State where the initial diligent
search has been carried out pursuant to paragraph 3:

(1) the result of the diligent search;

(2) the use they make of orphan works, including on the basis

uchovavaly zdznamy o
dislednych vyhledavanich a do
databaze uvedené v odst. 5
vedené v Clenském staté, kde
bylo piivodni dasledné
vyhledavani provedeno podle
odst 3, predavaly nasledujici
informace:

(1) vysledek disledného
vyhledavani;

(2) uziti osifelého dila, véetné
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of a diligent search carried
out by other organisations;

(3) any change of the orphan status of the works they use; and

(4) information relevant to identify and contact the
organisation that transmits the
information mentioned in paragraph 6(1)-(3).

uziti na zéklad¢ duasledného
vyhledévani provedeného jinou
organizaci;

(3) jakékoli zmény statusu
osifelého dila, které uzivaji; a

(4) identifikaéni a kontaktni
informace o organizaci, ktera
pfedava informace uvedené v
odst. 6 pododst. 1 az 3.

CL.3 Member States shall ensure that information about change of Clenske staty ZaJls} i, aby
odst. 7 . . L informace o zméné¢ statusu
the orphan status of a work is transmitted to all organisations 1, . ., .
that use this work osifelého dila byly preddny vSem
' organizacim, které toto dilo
uzivaji.
1.4 Mutual recognition of orphan work status Vz,‘fj emne uzndvant statusu
osirelého dila
Cl.4 A work or audio recording which is considered an orphan Dﬂo ne‘?o z’vukovy Z.?Zln,ag,ll’ ktere
work according to Article 2 in a Member State shall be Je E?V%lzf)nfng 2 Oslre © aro
considered an orphan work in all Member States and may be 1310 ekc: a tl'lt“ vjednom -
used and accessed in accordance with this Directive in all clenskem stale, Je povazovano za
Member States osifelé dilo ve vSech ¢lenskych
' statech a miZze byt uzito a
dostupné (?) v souladu s touto
smérnici ve vSech ¢lenskych
statech.
CL5 End of orphan work status Ukonceni statusu osirelého dila
CL5 Member States shall ensure that a rightholder in a work or Clenské staty zajisti, aby nositel

other protected subject matter considered to be orphan has, at
any time, the possibility of putting an end to the orphan

prav k dilu nebo jinému
pfedmétu ochrany povazovanému
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status. In the case referred to under Article 2(2) Member
States shall ensure that a rightholder in a work or other
protected subject matter has, at any time, the possibility of
putting an end to the orphan status

insofar as his rights are concerned.

za osifelé dilo mél kdykoliv
moznost

status osifelého dila ukoncit.

V ptipadech uvedenych v ¢l. 2
odst. 2 ¢lenské staty zajisti, aby
nositel prav k dilu nebo jinému
pfedmétu ochrany mél kdykoli
moznost ukoncit status osifelé¢ho
dila, pokud jde o jeho prava.

CL 6 Permitted uses of orphan works Dovolend uZiti osiielych dél
Ccll. t6 ) Member States shall provide for an exception or limitation to Clﬁnske staty’sta{low vyjimku
odst. the reproduction and the making available rights provided for Nebo omezeni prava na
in Article 2 and 3 of Directive 2001/29/EC respectively to rozmnozovan a “i‘ﬂ 243
ensure that the organisations referred to in Article 1(1) are “p rES“?P n(;)%nll /gg /Eg Ck.t a
permitted to use orphan works contained in their collections STCINICE - >, KICIC
in the following ways: organizacim uvedenym v ¢l. 1
' dovoli uzivat ositela dila
obsazena v jejich sbirkach
nasledujicimi zptisoby:
(a) by making the orphan work available, within Ela% Zpristup nlo V?ln 1;11 ostrel.é ho
the meaning of Article 3 of Directive 2001/29/EC; 268 1\;; 95;}3:};” u ¢l 2 smernice
(b) by acts of reproduction, within the meaning of (2b) rczzrr}nozz(z)\g)alrilzrg /Eessmys} u ?1'
Article 2 of Directive 2001/29/EC, for the purposes dhsrhnelr.n tee L0V ~> proucely
of digitization, making available, indexing, . 1(g11ta 1zaclf, tzpl)rls.tup novart,
cataloguing, preservation or restoration. incexace, kala oglzace,
uchovavani nebo restaurovani.
CL 6 The organisations referred to in Article 1(1) may only use an | Organizace uvedené v ¢l. 1 odst.
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odst. 2 | orphan work in accordance with paragraph 1 in order to 1 mohou uzivat osifela dila pouze
achieve aims related to their public interest missions, notably | v souladu s odst. 1 k dosazeni
preservation, restoration and the provision of cultural and cilti souvisejicich s jejich
educational access to works and audio recordings contained in | poslanim, jimZ je vefejny zdjem,
their collections, provided that the use does not conflict with | zejména na zachovavani,
the obnovovani a zpfistupniovani pro
normal exploitation of the work or other subject matter and ucely kulturni a vzdélavaci dél a
does not unreasonably prejudice the legitimate interests of the | zvukovych zdznamd, které maji
rightholders. ve svych sbirkach, za
ptedpokladu, Ze toto uZiti neni
v rozporu s béznym uzitim dila
nebo jiného pfedmétu ochrany a
nejsou jim nepfiméfené dotceny
opravnéné zajmy nositell prav.
CL6 This Directive is without prejudice to the freedom of contract | Touto smérnici neni dotéena
odst. 3 of such organisations in the pursuit of their public interest smluvni volnost uvedenych
missions, in particular to public-private partnership organizaci pfi plnéni jejich
agreements. poslani ve vefejném zajmu,
zejména moznost uzavirat
dohody o partnerstvi vefejného a
soukromého sektoru.
CL 6 Member States shall ensure that the organisations referred to | Clenské stéty zajisti, aby
odst. 4 | in Article 1(1) indicate the name of the identified authors and | organizace uvedené v ¢l. 1 odst. 1
other rightholders in any use of an orphan work. uvadély jména urcenych autorti a
jinych nositelti prav pii kazdém
uziti osifelého dila.
CL 6 Member States shall provide that a fair remuneration is due to | Clenské staty zajisti, aby za uziti
odst. 5 | rightholders that put an end to the orphan status of their works | uskutecnéné v souladu s odst. 1

and other protected subject matter for the use that has been

nositelim prav, ktefi ukonci
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made of such works and other protected subject matter in
accordance with paragraph 1.

status osifelého dila svych dél a
jinych pfedmétl ochrany,
nalezela spravedlivd odmeéna.

<

1.7 vypusten
Cl 8 Continued application of other legal provisions Dalsi pouZivani jinych pravnich
predpisi
CL 8 This Directive shall be without prejudice to provisions Touto smérnici nejsou dotcena
concerning in particular patent rights, trade marks, design ustanoveni tykajici se zejména
rights, utility models, topographies of semi-conductor patentovych prav, ochrannych
products, type faces, conditional access, access to cable of znamek, prav tykajicich se
broadcasting services, protection of national treasures, legal primyslovych vzort, uzitnych
deposit requirements, laws on restrictive practices and unfair | vzort, topografii polovodi¢ovych
competition, trade secrets, security, confidentiality, data vyrobk, typl pisma,
protection and privacy, access to public documents, the law of | podminéného ptistupu, pristupu
contract, rules of the freedom of the press and freedom of ke kabelu vysilacich sluzeb,
expression in the media. ochrany ndrodnich kulturnich
pamatek, povinnych vytisku,
pravnich ptedpisi o restriktivnich
praktikach a nekalé soutézi,
obchodnich tajemstvich,
bezpecnosti, utajeni, ochrany
udaji a soukromi, ptistupu
k vefejnym dokumentiim a
smluvniho prava, svobody tisku a
projevu.
CL9 Application in time Piechodna ustanoveni
occllst9 ) The provisions of this Directive shall apply in respect of all gzstt;kr:l;?:; \tzzgoclinmaegilllgi\szz dend

works referred to in Article 1 which are, on [transposition
date], protected by the Member States' legislation in the field
of copyright.

v ¢lanku 1, kterd jsou
ke dni [datum provedent]
chranéna pravnimi predpisy

10
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¢lenskych stati v oblasti
autorského prava.
CL.9 This Directive shall apply without prejudice to any acts Pouvzwamm teto Smernice Nejsou
odst. 2 . . . dotceny smlouvy uzaviené a
concluded and rights acquired before [transposition date]. , .y
prava nabyta pted [datum
provedenti].
CL. 10 . . Provedeni
Transposition
CL. 10 Member States shall bring into force the laws, regulations and Cl?ns%(e stat?/ uYecvlou M ucinnost
odst. 1 . X s : . pravni a spravni predpisy
administrative provisions necessary to comply with this , L
o . nezbytné pro dosazeni souladu s
Directive by [...]at the latest. They shall forthwith S . s
. L . touto smeérnici do [...]. Dale sdéli
communicate to the Commission the text of those provisions S
L] Komisi znéni téchto
T vnitrostatnich
pravnich ptedpisi.
When Member States adopt those provisions, they shall Pred’pliy Pﬁlj ati Clﬁ? skym; sttaty
contain a reference to this Directive or be accompanied by must obsa %Va O %Z :1? ku °
such a reference on the occasion of their official publication. sr(rilkemlclv n ev 0 rvr}usvlrl }:.ta t(.)Vy
Member States shall determine how such reference is to be ociaz ucinen pri proczitosti
made jejich ufedniho vyhlasSeni.
' Zpusob odkazu si
stanovi Clenské staty.
CL. 10 Member States shall communicate to the Commission the text Clens}<e staty sdeli Komlsl znent
odst. 2 . . . . . hlavnich ustanoveni
of the main provisions of national law which they adopt in the . s 4y e
field covered by this Directive. vnitrostatnich pravnich predpist,
které ptijmou v oblasti
pusobnosti této smérnice.

! If justified, the issue of explanatory documents will be addressed in a recital, in accordance with the Joint Political Declaration.

11
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CL 11 Review clause Ustanoveni o prezkumu
ClL 11 The Commission shall keep under constant review the Komise bude neustéle sledovat
development of rights information sources and shall, at the vyvoj informaénich zdroju k
latest one year after the entry into force of this Directive, and | praviim a nejpozdéji jeden rok po
at annual intervals thereafter, submit a report concerning the | vstupu této smérnice v platnost, a
possible inclusion in the scope of application of this Directive | poté kazdy rok, pfedlozi zpravu
of works or other protected subject matter not currently tykajici se pfipadného zaclenéni
included in such scope, and in particular stand alone do ptisobnosti smérnice dél nebo
photographs and other images. jinych pfedméth ochrany, které
do jeji plisobnosti v soucasné
dobé& nespadaji, zejména
zvukovych zaznam,
jednotlivych fotografii a dalSich
obrazki.
By [one year after transposition date], the Commission shall DVO [ efl,en rok‘p 0 datu p ro,vedem]
. . . ptedlozi Komise Evropskému
submit to the European Parliament, the Council and the N ;
. . . o parlamentu, Radé a Evropskému
Economic and Social Committee, a report on the application b JAiské Alni
of this Directive, in the light of the development of digital ospodafskemu a sociaiiimu
libraries vyboru zpravu o pouzivani této
' smérnice ve svétle rozvoje
digitalnich knihoven.
When necessary, in particular to ensure the functioning of the POkl.l.(Vl tvo ‘Pude nez,b}ftnez zeymena
o . k zajisténi fungovani vnitiniho
Internal Market, the Commission shall submit proposals for . o, )
e trhu, predlozi Komise
the amendment of this Directive. , . .
navrhy na zménu této smérnice.
CL 12 Entry into Force Vstup v platnost
Cl. 12 Tato smérnice vstupuje v platnost

This Directive shall enter into force on the day following that

prvnim dnem po vyhlaseni v

12




Union.

of its publication in the Official Journal of the European
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unie.

Urednim vestniku Evropské

Navrh prilohy smérnice

The sources referred to in Article 3(2) shall
include the following:

Zdroje uvedené v ¢l. 3 odst. 2 zahrnuyji:

(1) For published books:
(a) Legal deposit;

(aa)  The publishers" and authors’
associations in the respective country

(b) Existing databases and registries,
including ARROW (Accessible Registries of
Rights Information and Orphan Works) and
WATCH (Writers, Artists and their Copyright
Holders) and the ISBN (International Standard
Book Number);

(1) U vydanych knih:
(a) povinné vytisky;

(aa) sdruzeni nakladatell a autort v ptisluSném
state;

(b) existujici databaze a rejstiiky, véetné
projekti ARROW (Accessible Registries of
Rights

Information and Orphan Works, Ptistupny
rejstiik informaci o autorskych pravech

a osifelych dilech), WATCH (Writers, Artists
and Their Copyright Holders, Spisovatelé,
umélci a nositelé jejich autorskych prav) a ISBN
(International Standard Book Number,

13



(©) The databases of the relevant collecting
societies, in particular reproduction rights
organisations.
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mezinarodni standardni ¢islo knihy);

(c) databaze piislusnych kolektivnich spravci,
zejména organizaci spravujicich prava na
rozmnozovani.

(2) For newspapers, magazines, journals
and periodicals:

(a) Legal deposit;

(b) The publishers associations in the
respective country and the authors and
journalists associations;

(c) Indexes and catalogues from library
holdings and collections;

(d) The databases of relevant collecting
society including reproduction rights
organisations;

(e) The ISSN (International Standard Serial
Number) for periodical publications;

(2) U novin, ¢asopisti, odbornych ¢asopisti a
jinych periodik:

(a) povinné vytisky;

(b) sdruzeni vydavatelii v ptislusném state a
sdruzeni autord a novinari;

(c) rejstiiky a katalogy fondu a sbirek knihoven;

(d) databaze ptislusného kolektivniho spravce
véetné organizaci spravujicich prava na
rozmnozovani;

(e) ISSN (International Standard Serial Number,
mezinarodni standardni ¢islo serialové
publikace) u periodickych publikaci;

(3)  Merged with point (2).

(spojeno s bodem 2)

4) For visual works, including fine art,
photography, illustration, design, architecture,
sketches of the latter works and others that are

(4) u vizualnich dél, v¢etné vytvarného umeéni,
fotografii, ilustraci, designu, architektury,
architektonickych skic a jinych dél, které jsou
obsazena v knihdch, odbornych ¢asopisech,
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contained in books, journals, newspapers and
magazines or other works:

novinach a ¢asopisech:

(a) The sources referred to in points (1) and

(2);

(a) zdroje uvedené v bodech 1a 2;

(b) The databases of the relevant collecting
societies in particular for visual arts and
including reproduction rights organisations;

(b) databaze ptislusnych kolektivnich spravct,
zejména pro vizualni uméni, véetné organizaci
spravujicich prava na rozmnozovani;

(c)  The databases of picture agencies where
applicable.

(c) poptipad¢ databaze fotobank.

(5) For audiovisual works and audio
recordings:

(5) u audiovizualnich dél a zvukovych zdznamu:

(a) Legal deposit;

(a) povinné ,,vytisky* (povinné deponované
kopie ???)

(b) Databases of film or audio heritage
institutions and national libraries;

(b) databaze instituci pecujicich o filmové nebo
zvukové dédictvi a narodnich knihoven;

(c) Databases with relevant standards and
identifiers such as ISAN (International
Standard Audiovisual Number) for
audiovisual material, ISWC (International
Standard Music Work Code) for musical
works and ISRC (International Sound
Recording Code) for sound recordings;

(c) databaze s ptisluSnymi normami a
identifikatory audiovizudlniho materialu, jako je

ISAN (International Standard Audiovisual
Number) pro audiovizualni materialy, ISWC
(International Standard Music Work Code) pro
hudebni dila a ISRC (International Sound
Recording Code) pro zvukové zaznamy;

(d) The databases of the relevant collecting
societies in particular for authors,
performers, phonogram producers and

(d) databaze ptislusnych kolektivnich spravct,
zejména zastupujicich autory, vykonné umélce,
vyrobce zvukovych zdznami a vyrobce
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audiovisual producers.

audiovizualnich dél.
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